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1. Préparation d’une réponse à l’ANR

Discussion autour d’une réponse à l’appel ANR attendu en octobre. Nécessité que le LLL
apparaisse ès qualités par une diffusion de l’information auprès de l’ensemble des chercheurs
de l’unité. Dans les demandes financières serait inscrit à hauteur de 50% le financement d’une
thèse dont le complément serait abondé par l’École Doctorale.

2. Étude d’occurrences

Quelques remarques à propos des variations relevées dans la prononciation d’une dizaine de
mots étudiés dans la partie « Entretiens » d’ESLO2.

CV
« juste » (environ 500 occurrences)

diverses formes d’apocopes régressives : schwa > /t/  avec gémination : /ʒys/
fricativisation /s/ > /ʃ/ et assimilation de sonorité /s/ > /z/ et /t/ > /d/

« quatre »
apocope dont une avec /z/ de liaison : « quat’z épiciers ».
un cas de préservation du schwa dans « quatre-vingt-quatre »

« aujourd’hui »
antériorisation : /oʒuʁdɥi/ > /oʒœʁdɥi/

BH
« exemple » (747 occurrences dont 722 « par exemple »)

apocope : schwa > /l/ > /p/   (un cas d’apocope /par/ > /pa/)
réduction /gz/ > /z/
propension à la fermeture de la voyelle en attaque : /e/ > /e/ (resyllabation ?)

« faisait » (412 occurrences hors « faisais », « faisaient »)
variation de la voyelle finale entre /e/ et /e/
assimilation /fze/ > /vze/
pas de */fse/, par de restitution « orthographique » */feze/

« lettre(s) » (41 occurrences, 31 au pluriel et 10 au singulier)
apocope finale : schwa > /ʁ/, type « fac de lett’ »
émergence de /t/ implosifs

« madame »
Cet  exemple  est  peu  exploitable  dans  le  corpus  du  fait  qu’il  est  suivi  d’une  
anonymisation (recouvrement par un bruit blanc) qui brouille le signal. 
pas d’exemple de « mesdames ».



un exemple de /mnam/
« peut-être » (1.008 occurrences)

N’a pas été prise en compte dans la requête la séquence « peut être » = /modal + verbe 
à l’infinitif/ (sans trait d’union).
apparition d’un /t/ implosif ? 
réduction /ø/ > schwa /ptet/ mais aussi un maintien possible avec l’apocope /pøtet/
une gémination dans « peut-être trop » /ptettʁo/

GF
« jamais » (589 occurrences)

formes emphatiques par allongement du /a/ ou gémination du /m/
variation /e/ vs /e/  de la voyelle finale : il  semble que les femmes opteraient plutôt

pour la variante fermée /e/, les hommes pour /e/
 fluctuation pour un même locuteur : « j’irais jamais » /ʒiʁeʒame/

aucun cas de liaison relevé

GB
« important(e-s) » (2382 occurrences)

prépondérance de « c’est important » avec des insertions (trop, pas, très..)
fréquent marquage d’emphase
pas de réduction de la première syllabe (attaque vocalique), même en hiatus ; une  
faible tendance à la dénasalisation
la position privilégiée est en fin de syntagme 

3. Poursuite du travail

Établir une maquette lexicale type 
> chacun choisit un mot (déjà étudié ou non) et fait une proposition en ce sens

Préparer un document méthodologique collectif qui synthétise les remarques formulées afin
de fournir des points d’observation et d’analyse dans le traitement des occurrences.

> discussion du canevas lors de la prochaine séance

Ouvrir le groupe de travail, en interne à l’ensemble du LLL (doctorants et associés compris)
et, au-delà, faire émerger une communauté d’utilisateurs du site Passy afin de préparer son
exploitation collaborative.

Définir le cadre d’une comparaison internationale à partir de corpus scientifiques des français
en usage hors de France.

La  prochaine  réunion  est  prévue  durant  la  semaine  du  13  au  17  avril  (semaine  13  du
calendrier universitaire)


